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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

נֶפֶ֚ש2ׁ
linh–hồn
H5315

י כִּ֣
vì

א תֶחֱטָ֔
phạm–tội
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
và–bất–trung
H4603

עַל מַ֖
sự–bất–trung
H4604

בַּיהוָה֑
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
שׁ וְכִחֵ֨
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
trong–đồng–loại–nó
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
בְּפִקָּד֗וֹן
H6487

אֽוֹ־
hoặc

בִתְשׂ֤וּמֶת
בִתְשׂ֤וּמֶת
H8667

יָד֙
tay
H3027

א֣וֹ
hoặc

בְגָזֵ֔ל
בְגָזֵ֔ל
H1498

א֖וֹ
hoặc

ק עָשַׁ֥
áp–bức
H6231

אֶת־
—
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
đồng–loại–nó
H5997

Khi nào ai mắc tội phạm đến Ðức Giê-hô-va, hoặc nói dối cùng người lân cận mình về đồ vật gởi hay là tin mà 
giao cho, hoặc về một tài vật trộm cắp, hoặc giựt lấy của người lân cận mình;

אֽוֹ־3
hoặc

מָצָ֧א
tìm–thấy
H4672

אֲבֵדָ֛ה
vật–mất
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
חֶשׁ וְכִ֥
H3584

הּ בָּ֖
—

ע וְנִשְׁבַּ֣
và–thề
H7650

עַל־
trên

קֶר שָׁ֑
קֶר שָׁ֑
H8267

עַל־
trên

ת אַחַ֗
một
H0259

ל מִכֹּ֛
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ה יַעֲשֶׂ֥
làm

ם הָאָדָ֖
người
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
cho–phạm–tội
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
trong–ho�
H2007

hoặc nếu xí được một của mất mà nói dối về của đó, hoặc thề dối về một trong các việc người ta phạm tội được;

4֮ וְהָיָה
và–là
H1961

י־ כִּֽ
vì

יֶחֱטָא֣
phạm–tội
H2398

וְאָשֵׁם֒
và–phạm–lỗi
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
và–trở–lại
H7725

אֶת־
—
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
ה הַגְּזֵלָ֜
H1500

ר אֲשֶׁ֣
mà

גָּזָ֗ל
גָּזָ֗ל
H1497

א֤וֹ
hoặc

אֶת־
—
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
שֶׁק֙ הָעֹ֨
H6233

ר אֲשֶׁ֣
mà

ק עָשָׁ֔
áp–bức
H6231

א֚וֹ
hoặc

אֶת־
—
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
הַפִּקָּד֔וֹן
H6487

ר אֲשֶׁ֥
mà

ד הָפְקַ֖
đếm
H6485

אִתּ֑וֹ
với–nó
H0854

א֥וֹ
hoặc

אֶת־
—
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
vật–mất
H0009

ר אֲשֶׁ֥
mà

א׃ מָצָֽ
tìm–thấy
H4672

khi nào đã phạm và mắc lỗi như vậy, thì phải trả lại vật mình đã ăn cắp, hoặc vật đã giựt lấy, hoặc vật đã tin gởi 
cho, hoặc vật làm mất xí được,

א֠ו5ֹ
hoặc

ל מִכֹּ֞
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יִשָּׁבַע֣
thề
H7650

֮ עָלָיו
trên–nó

לַשֶּׁקֶר֒
לַשֶּׁקֶר֒
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
và–trả–lại

אֹתוֹ֙
nó
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
trong–đầu–nó

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
và–thứ–năm–nó
H2549

יֹסֵף֣
thêm
H3254

עָלָי֑ו
trên–nó

ר לַאֲשֶׁ֨
cho–mà

ה֥וּא
ấy
H1931

ל֛וֹ
cho–nó

יִתְּנֶנּ֖וּ
đặt–nó
H5414

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
lỗi–nó
H0819
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hoặc về các món người đã thề dối: người phải thường nguyên lại và phu� thêm một phần năm giá tri � mà giao cho 
chủ vật đó ngày nào mình dâng của lễ chuộc sự mắc lỗi.

וְאֶת־6
và
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
của–lễ–chuộc–lỗi–nó
H0817

יא יָבִ֖
đến
H0935

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אַיִ֣ל
chiên–đực

ים תָּמִ֧
không–tì–vết
H8549

מִן־
từ

אן הַצֹּ֛
chiên
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
trong–giá–tri �–ngươi
H6187

ם לְאָשָׁ֖
cho–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

אֶל־
đến
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Tùy theo sự đánh giá của ngươi, người ấy phải bắt trong bầy một chiên đực không tì vít chi, dẫn đến thầy tế lễ 
mà dâng cho Ðức Giê-hô-va đặng làm của lễ chuộc sự mắc lỗi mình;

ר7 וְכִפֶּ֨
và–chuộc–tội

עָלָי֧ו
trên–nó

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְנִסְלַח֣
và–tha–thứ
H5545

ל֑וֹ
cho–nó

עַל־
trên

אַחַ֛ת
một
H0259

ל מִכֹּ֥
mo�i
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
mà

ה יַעֲשֶׂ֖
làm

לְאַשְׁמָ֥ה
cho–lỗi
H0819

הּ׃ בָֽ
—

פ
—

thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc tội cho người trước mặt Ðức Giê-hô-va, thì lỗi người sẽ được tha, bất luận lỗi nào người 
đã mắc.

ר8 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

צַ֤ו9
truyền–lệnh
H6680

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và
H0853

בָּנָי֣ו
các–con–trai

ר לֵאמֹ֔
cho–nói
H0559

ֹ֥את ז
này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

וא הִ֣
ấy
H1931

ה הָעֹלָ֡
của–lễ–thiêu

֩ עַל
trên

ה מוֹקְדָ֨
ה מוֹקְדָ֨
H4169

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֤
bàn–thờ
H4196

כָּל־
mo�i
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
đêm
H3915

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר הַבֹּ֔
buổi–sáng
H1242

וְאֵ֥שׁ
và–lửa
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

תּ֥וּקַד
תּ֥וּקַד
H3344

בּֽוֹ׃
—

Hãy truyền li �nh nầy cho A-rôn cùng các con trai người: Nầy là luật về của lễ thiêu: Của lễ thiêu phải ở trên đống 
lửa tại bàn thờ tro�n đêm cho đến sáng mai, và lửa của bàn thờ giữ cho cháy luôn.

ש10ׁ וְלָבַ֨
và–mặc
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

מִדּ֣וֹ
מִדּ֣וֹ
H4055

ד בַ֗
vải–gai–mi �n
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
כְנְסֵי־ וּמִֽ
H4370

֮ בַד
vải–gai–mi �n
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
mặc
H3847

עַל־
trên

֒ בְּשָׂרוֹ
thi �t–nó
H1320

ים וְהֵרִ֣
và–dâng–lên

אֶת־
—
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
tro
H1880

ר אֲשֶׁ֨
mà

תֹּאכַ֥ל
ăn
H0398

הָאֵ֛שׁ
lửa
H0784

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֖ה
của–lễ–thiêu

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
và–đặt–nó

צֶל אֵ֖
bên–cạnh
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

Thầy tế lễ sẽ mặc áo lá trong và quần bằng vải gai che thân mình, rồi hốt tro của lửa đã đốt của lễ thiêu trên bàn 
thờ, và đổ gần bên bàn thờ;
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וּפָשַׁט11֙
và–lột–da
H6584

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

וְלָבַ֖שׁ
và–mặc
H3847

ים בְּגָדִ֣
áo

ים אֲחֵרִ֑
khác
H0312

יא וְהוֹצִ֤
và–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
tro
H1880

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
cho–trại
H4264

אֶל־
đến
H0413

מָק֖וֹם
nơi
H4725

טָהֽוֹר׃
sạch
H2889

đoạn cổi áo nầy, mặc áo khác, đem tro nầy ra ngoài trại quân, đổ trong một nơi tinh sạch.

ש12ׁ וְהָאֵ֨
và–lửa
H0784

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֤
bàn–thờ
H4196

תּֽוּקַד־
תּֽוּקַד־
H3344

בּוֹ֙
—

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תִכְבֶּ֔
ה תִכְבֶּ֔
H3518

ר וּבִעֵ֨
và–thiêu–đốt

עָלֶי֧הָ
trên–nó

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

ים עֵצִ֖
gỗ
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
trong–buổi–sáng
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
trong–buổi–sáng
H1242

וְעָרַ֤ךְ
và–sắp

֙ עָלֶי֙הָ
trên–nó

ה עֹלָ֔ הָֽ
của–lễ–thiêu

יר וְהִקְטִ֥
và–đốt–xông

עָלֶ֖יהָ
trên–nó

י חֶלְבֵ֥
mỡ
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
của–lễ–thù–ân
H8002

Lửa trên bàn thờ phải cháy luôn luôn, không nên tắt. Mỗi buổi sáng thầy tế lễ sẽ lấy củi chu�m lửa thêm, sắp của 
lễ thiêu lên trên, và xông những mỡ về của lễ thù ân tại đó.

ש13ׁ אֵ֗
lửa
H0784

יד תָּמִ֛
thường–xuyên
H8548

ד תּוּקַ֥
ד תּוּקַ֥
H3344

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
ה׃   תִכְבֶֽ
H3518

ס
—

Lửa hằng cháy luôn luôn trên bàn thờ, chẳng nên tắt.

ֹ֥את14 וְז
và–này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

הַמִּנְחָה֑
của–lễ–chay
H4503

ב הַקְרֵ֨
dâng
H7126

אֹתָ֤הּ
nó
H0853

בְּנֵֽי־
các–con–trai

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

פְּנֵי֖
trước–mặt
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

Ðây là luật về của lễ chay: Các con trai A-rôn phải dâng của lễ nầy tại phía trước bàn thờ, trước mặt Ðức Giê-hô-va.

ים15 וְהֵרִ֨
và–dâng–lên

נּוּ מִמֶּ֜
từ–nó

בְּקֻמְצ֗וֹ
בְּקֻמְצ֗וֹ
H7062

לֶת מִסֹּ֤
từ–bột–mi �n
H5560

הַמִּנְחָה֙
của–lễ–chay
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
và–từ–dầu–nó
H8081

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
nhũ–hương
H3828

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

הַמִּנְחָה֑
của–lễ–chay
H4503

וְהִקְטִ֣יר
và–đốt–xông

חַ הַמִּזְבֵּ֗
bàn–thờ
H4196

יחַ רֵ֧
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֛
thơm
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
phần–kỷ–niệm–nó
H0234

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Ho� sẽ lấy một nắm bột lo�c trong của lễ chay và dầu, cùng hết thảy nhũ hương ở trên, đem xông trên bàn thờ làm 
kỷ niệm về một của lễ có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va.

וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
và–còn–lại
H3498

נָּה מִמֶּ֔
từ–nó

יאֹכְל֖וּ
ăn
H0398

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

וּבָנָי֑ו
và–các–con–trai

מַצּ֤וֹת
bánh–không–men
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
ăn
H0398

בְּמָק֣וֹם
trong–nơi
H4725

שׁ קָדֹ֔
thánh
H6918

בַּחֲצַ֥ר
trong–sân

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
ăn–nó
H0398
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Phần còn dư lại, A-rôn và các con trai người sẽ ăn không pha men, tại một nơi thánh, tức là ăn tại hành lang của 
hội mạc.

א17 ֹ֤ ל
không
H3808

תֵאָפֶה֙
תֵאָפֶה֙
H0644

ץ חָמֵ֔
ץ חָמֵ֔

ם חֶלְקָ֛
phần–ho�

תִּי נָתַ֥
đặt
H5414

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
từ–của–lễ–dùng–lửa–ta
H0801

דֶשׁ קֹ֤
nơi–thánh
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
nơi–thánh
H6944

וא הִ֔
ấy
H1931

את כַּחַטָּ֖
như–tội

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
và–như–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

Ho� không nên nấu bột đó với men; ấy là phần ta cho ho� do trong các của lễ ta, dùng lửa dâng lên; thật là một vật 
chí thánh như của lễ chuộc tội và của lễ chuộc sự mắc lỗi.

כָּל־18
mo�i
H3605

ר זָכָ֞
đực
H2145

בִּבְנֵי֤
các–con–trai

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
ăn
H0398

חָק־
luật–lệ
H2706

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
từ–của–lễ–dùng–lửa
H0801

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל כֹּ֛
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יִגַּ֥ע
chạm
H5060

בָּהֶ֖ם
—

שׁ׃ יִקְדָּֽ
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

פ
—

Phàm người nam trong vòng con cái A-rôn, sẽ ăn lấy; ấy là một luật lệ đời đời cho dòng dõi các ngươi về những 
của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va: ai đu�ng đến những của lễ đó sẽ nên thánh.

ר19 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

זֶ֡ה20
này
H2088

֩ קָרְבַּן
của–lễ

ן אַהֲרֹ֨
A-rôn
H0175

יו וּבָנָ֜
và–các–con–trai

אֲשֶׁר־
mà

יבוּ יַקְרִ֣
dâng
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
xức–dầu
H4886

אֹת֔וֹ
nó
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
thứ–mười
H6224

הָאֵפָ֥ה
ê-pha
H0374

לֶת סֹ֛
bột–mi �n
H5560

מִנְחָ֖ה
của–lễ–chay
H4503

יד תָּמִ֑
thường–xuyên
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
phân–nửa–nó
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
trong–buổi–sáng
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
và–phân–nửa–nó
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
trong–chiều–tối
H6153

Nầy là của lễ A-rôn và các con trai người phải dâng cho Ðức Giê-hô-va trong ngày ho� chi �u phép xức dầu: Một 
phần mười ê-pha bột lo�c làm của lễ chay thường thường; sáng một phân nửa, chiều một phân nửa.

ל־21 עַֽ
trên

ת מַחֲבַ֗
ת מַחֲבַ֗
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
trong–dầu
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
làm

כֶת מֻרְבֶּ֣
כֶת מֻרְבֶּ֣
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
đến
H0935

֙ תֻּפִינֵי
֙ תֻּפִינֵי
H8601

מִנְחַת֣
của–lễ–chay
H4503

ים פִּתִּ֔
ים פִּתִּ֔

יב תַּקְרִ֥
dâng
H7126

יחַ־ רֵֽ
mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Của lễ đó sẽ chiên sẵn trên chảo trộn với dầu; chín rồi, ngươi phải đem đến cắt ra từ miếng sẵn dâng lên có mùi 
thơm cho Ðức Giê-hô-va.
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ן22 וְהַכֹּהֵ֨
và–thầy–tế–lễ
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
יחַ הַמָּשִׁ֧
H4899

יו תַּחְתָּ֛
dưới–nó
H8478

מִבָּנָי֖ו
các–con–trai

ה יַעֲשֶׂ֣
làm

אֹתָ֑הּ
nó
H0853

חָק־
luật–lệ
H2706

ם עוֹלָ֕
đời–đời
H5769

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יל כָּלִ֥
יל כָּלִ֥
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
đốt–xông

Con trai nào của A-rôn chi �u xức dầu đặng thế cho người làm thầy tế lễ cũng phải dâng của lễ nầy. Ấy là một luật 
lệ đời đời trước mặt Ðức Giê-hô-va: ho� phải xông hết tro�n của lễ nầy.

וְכָל־23
và–mo�i
H3605

מִנְחַ֥ת
của–lễ–chay
H4503

כֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

יל כָּלִ֥
יל כָּלִ֥
H3632

תִּהְיֶה֖
là
H1961

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
ăn
H0398

פ
—

Phàm của lễ chay của thầy tế lễ nào thì phải đốt hết, không nên ăn.

ר24 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ר25 דַּבֵּ֤
phán
H1696

ל־ אֶֽ
đến
H0413

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

בָּנָי֣ו
các–con–trai

ר לֵאמֹ֔
cho–nói
H0559

ֹ֥את ז
này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
tội

בִּמְק֡וֹם
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר֩
mà

ט תִּשָּׁחֵ֨
giết

ה הָעֹלָ֜
của–lễ–thiêu

תִּשָּׁחֵ֤ט
giết

חַטָּאת֙ הַֽ
tội

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

Hãy truyền cho A-rôn và các con trai người rằng: Ðây là luật về của lễ chuộc tội: Phải giết con sinh tế chuộc tội 
trước mặt Ðức Giê-hô-va tại nơi người ta giết con sinh về của lễ thiêu; ấy là một vật chí thánh.

הַכֹּהֵ֛ן26
thầy–tế–lễ
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
phạm–tội
H2398

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
ăn
H0398

בְּמָק֤וֹם
trong–nơi
H4725

קָדֹשׁ֙
thánh
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
ăn
H0398

בַּחֲצַ֖ר
trong–sân

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Thầy tế lễ đứng dâng con sinh tế chuộc tội, phải ăn thi �t nó trong một nơi thánh, tức là trong hành lang của hội 
mạc.

ל27 כֹּ֛
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יִגַּ֥ע
chạm
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
trong–thi �t–nó
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
và–mà

יִזֶּ֤ה
rảy

מִדָּמָהּ֙
từ–huyết–nó
H1818

עַל־
trên

גֶד הַבֶּ֔
áo

אֲשֶׁר֙
mà

יִזֶּ֣ה
rảy

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

ס תְּכַבֵּ֖
giặt
H3526

בְּמָק֥וֹם
trong–nơi
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
thánh
H6918

Hễ ai đu�ng đến thi �t con sinh sẽ nên thánh, và nếu huyết nó văng trên áo nào, thì phải giặt áo đó trong một nơi 
thánh.

וּכְלִי־28
và–đồ–dùng
H3627

חֶ֛רֶשׂ
bình–sành
H2789

ר אֲשֶׁ֥
mà

תְּבֻשַּׁל־
nấu
H1310

בּ֖וֹ
—

יִשָּׁבֵר֑
bẻ–gãy
H7665

וְאִם־
và–nếu

י בִּכְלִ֤
trong–đồ–dùng
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
đồng

לָה בֻּשָּׁ֔
nấu
H1310

ק וּמֹרַ֥
ק וּמֹרַ֥
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
ף וְשֻׁטַּ֖
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
trong–nước
H4325

Nồi đất dùng nấu thi �t đó sẽ đập bể đi, nếu nồi nấu bằng đồng thì sẽ cạo và rửa nước cho sạch.
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כָּל־29
mo�i
H3605

זָכָ֥ר
đực
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
trong–thầy–tế–lễ
H3548

יאֹכַל֣
ăn
H0398

אֹתָ֑הּ
nó
H0853

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

Hễ người nam trong vòng những thầy tế lễ sẽ ăn thi �t đó: ấy là một vật chí thánh.

וְכָל־30
và–mo�i
H3605

את חַטָּ֡
tội

אֲשֶׁר֩
mà

א יוּבָ֨
đến
H0935

הּ מִדָּמָ֜
từ–huyết–nó
H1818

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֧
lều
H0168

מוֹעֵד֛
hội–ho�p
H4150

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

דֶשׁ בַּקֹּ֖
trong–nơi–thánh
H6944

א ֹ֣ ל
không
H3808

תֵאָכֵל֑
ăn
H0398

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
đốt
H8313

פ
—

Nhưng chẳng nên ăn thi �t con sinh tế chuộc tội có huyết nó đem vào hội mạc đặng làm lễ chuộc tội nơi đền 
thánh: hãy đốt nó đi.
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